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Información de seguridad
Advertencias generales

• Este producto es solo para uso doméstico, no para uso comercial o industrial, ni 
para lugares al aire libre o húmedos.

• Nunca deje a los niños solos usándolo, ni a personas con capacidades reducidas.

• Asegúrese de usarlo en un entorno seguro, bajo las instrucciones y supervisión de 
una persona que entienda el uso seguro del producto y sus peligros. Manténgalo 
alejado de niños y mascotas; nunca deje el producto en un lugar donde ellos 
puedan tocarlo o jugar con él.

• Preste total atención: no toque el enchufe ni el producto con las manos mojadas. 

• No utilice este producto para absorber humedad o líquidos.

• No utilice el producto si el cable de alimentación o el enchufe están dañados.

• No utilice el producto si no funciona con normalidad, si está dañado o si se ha 
sumergido en líquido. Póngase en contacto con la empresa. No desmonte el 
producto; un montaje incorrecto puede causar descargas eléctricas o incendios.

• No aspire gases ni otros líquidos inflamables, y no lo use en condiciones 
inflamables o cerca de combustibles.

• No tire del cable de alimentación y no coloque objetos pesados sobre la máquina. 
Evite que el cable quede atrapado al cerrar una puerta.

• No utilice la máquina para aspirar cosas que estén ardiendo, humeando o calientes, 
como cigarrillos, cerillas o ceniza caliente.

• Desconecte el enchufe de la toma de corriente después de su uso, al realizar 
mantenimiento o al reemplazar piezas.

• No utilice ni guarde el aparato en lugares húmedos, como al aire libre, en el baño o 
en ambientes mojados.

• No utilice compuestos aromáticos ni nada con fragancia como filtro; tales 
productos químicos pueden provocar incendios.

• Utilice la máquina con el voltaje correcto; puede encontrar el voltaje correcto en la 
parte inferior de la máquina.



5

Precauciones

• Por favor, no opere ni desenchufe el cable de alimentación con las manos mojadas.

• Con el fin de evitar el mal funcionamiento y descargas eléctricas, por favor 
prohíbalo absolutamente.

• Por favor, no lo use en un lugar donde haya inflamables, evite el fuego o puede 
causar una explosión.

• Por favor, no lo use cerca de líquido inflamable o cualquier cosa inflamable.

• Puede haber un olor peculiar cuando se usa por primera vez, pero no causará 
efectos en el cuerpo.

• Habrá un olor cuando use el producto por primera vez, pero desaparecerá después 
de un tiempo. Por favor, comprenda amablemente. Sin embargo, si hay un olor a 
quemado que persiste, por favor deje de usarlo inmediatamente.

• Por favor, mantenga la taza de polvo y el filtro limpios después del uso.

• Puede causar mal funcionamiento si la taza de polvo y el filtro se ensucian, y 
pueden ocurrir accidentes inesperados.

• Por favor, asegúrese de apagar y desenchufar el cable de alimentación antes de 
proceder con el mantenimiento.

• Será peligroso por descarga eléctrica si enciende la energía mientras realiza el 
mantenimiento, o causará accidentes y lesiones.

• Por favor, deje de usar la máquina cuando la temperatura suba anormalmente.

• Si ocurre un calentamiento anormal del motor o la parte de succión está 
bloqueada, la operación se detendrá inmediatamente, por favor saque la taza 
de polvo, confirme que la parte de succión y el filtro estén limpios, y enciéndalo 
después de 60 minutos.

• Por favor, asegúrese de que todo el filtro esté bien instalado antes de usar.

• Por favor, asegúrese de que el filtro esté instalado correctamente, el motor puede 
dañarse si se quitó el filtro.
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Contenido del paquete

Instrucciones de uso

Saque la manguera de la parte posterior de la bandeja en la dirección de la flecha; 
inserte un extremo de la manguera para conectarla a la unidad principal y el otro 
extremo para acoplar los accesorios.

Coloque el depósito de polvo 
suavemente en la dirección de la 
flecha.

Retire el depósito de polvo por el 
lado de apertura en la dirección 
de la flecha.

Lado de 
apertura

Conecte los accesorios a la aspiradora mediante la manguera
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Ajuste de velocidad

Botón de encendido

Modo silencioso

Modo estándar

Modo turbo

Botón de cambio 
de velocidad

Pantalla LED

Introducción al uso de los accesorios
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Conversión del cortapelos de patas y pulidor de uñas
Retire el cabezal girándolo hacia 
la derecha como se muestra.

Cargue hacia abajo y gire a la 
izquierda para cargar el cabezal de 
la herramienta como se muestra.

Puede colocarlos en el soporte de 
exhibición para el próximo uso, 
después de terminar.

Soporte de visualización
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Cortapelos

Mantenimiento diario
Limpiar el depósito de polvo

Limpiar el cortapelos eléctrico

1. Retire el depósito de polvo por el lado de apertura en la dirección de la flecha.

2. Abra la tapa y presione la hebilla/cierre para abrir el depósito y vaciar la basura.

3. Instale el depósito de polvo en la dirección de la flecha.

Nota: Tenga cuidado al manipular el depósito. Asegúrese de que el depósito esté seco 
después de limpiarlo y vaciarlo para evitar que entre agua en el motor, lo cual podría 
causar una descarga eléctrica o dañar la máquina.

1. Por favor, retraiga la cuchilla 
extraíble hasta el fondo con 
la perilla de ajuste antes de 
instalar la cuchilla.

2. Aspire/limpie los restos de la 
cuchilla y del cortapelos.

3. Aplique el lubricante en la cuchilla.

Lado de 
apertura

Retirar la 
cuchilla

Cuchilla
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Limpiar el filtro HEPA

1. Asegúrese de que la energía esté 
apagada, luego retire el depósito 
de polvo y saque el filtro HEPA.

2. Lávelo con agua fría 
y escúrralo.

3. Póngalo en un lugar bien 
ventilado durante al menos 24 
horas para que se seque.

4. Por favor, instale el HEPA de vuelta en 
su lugar original después de que esté 
completamente seco.

Limpiar el filtro de esponja

1. Asegúrese de que el aparato esté 
apagado, retire el depósito de 
polvo y saque la esponja.

2. Lávela con agua fría 
y escúrrala bien.

3. Déjela secar en un lugar bien 
ventilado durante al menos 24 
horas.

4. Instale el filtro de esponja nuevamente 
en su lugar original solo cuando esté 
completamente seco.
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Especificaciones
Potencia 300W

Tensión 220V

Longitud de la manguera 1.4 M / 4.6 pies

Succión > 10 KPA

Capacidad del depósito de polvo 2.3 L / 77.7 oz

Tamaño del producto 345*133*206 mm / 13.6*5.2*8.1 pulgadas

Longitud del cable 2.5 m / 98.4 pulgadas

Peso Neto 2.7 kg / 5.5 libras

Ruido máximo 74 dBA

Método de almacenamiento de la manguera

Enrolle la manguera en el sentido de las agujas del reloj alrededor del cuerpo principal 
(fuselaje), y la manguera encajará en el broche (hebilla) situado en el lateral del cuerpo 
para fijarla.

Método de almacenamiento del cable de alimentación

Por favor, doble el cable del enchufe y guárdelo en la parte inferior del cuerpo principal.
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 INSTRUCTIONS FOR USE

PET GROOMING KIT
SECAPET5

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE. KEEP THE MANUAL 
FOR FUTURE REFERENCE
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Safety Information
General Warnings

• This product is for household use only, not for commercial or industrial use, nor for 
outdoor or wet places. 

• Never leave children alone using it, nor persons with reduced capabilities. 

• Ensure to use it in a safe environment, under the instructions and supervision of a 
person who understands the safe use of the product and its dangers. Keep it away 
from children and pets; never leave the product in a place where they can touch it 
or play with it. 

• Pay full attention: do not touch the plug or the product with wet hands. 

• Do not use this product to absorb moisture or liquids. 

• Do not use the product if the power cord or plug are damaged. 

• Do not use the product if it does not work normally, if it is damaged, or if it has 
been immersed in liquid. Contact the company. Do not disassemble the product; 
incorrect assembly can cause electric shocks or fires. 

• Do not vacuum gases or other flammable liquids, and do not use it in flammable 
conditions or near combustibles. 

• Do not pull the power cord and do not place heavy objects on the machine. Avoid 
getting the cable caught when closing a door. 

• Do not use the machine to vacuum things that are burning, smoking, or hot, such 
as cigarettes, matches, or hot ash. 

• Disconnect the plug from the power outlet after use, when performing 
maintenance, or when replacing parts. 

• Do not use or store the device in humid places, such as outdoors, in the bathroom, 
or in wet environments. 

• Do not use aromatic compounds or anything with fragrance as a filter; such 
chemicals can cause fires. 

• Use the machine with the correct voltage; you can find the correct voltage on the 
bottom of the machine.
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Precautions

• Please, do not operate or unplug the power cord with wet hands. 

• In order to avoid malfunction and electric shocks, please strictly prohibit this. 

• Please, do not use it in a place where there are flammables, avoid fire or it may 
cause an explosion. 

• Please, do not use it near flammable liquid or anything flammable. 

• There may be a peculiar odor when used for the first time, but it will not cause 
e¯ects on the body. 

• There will be a smell when you use the product for the first time, but it will 
disappear after a while. Please kindly understand. However, if there is a burning 
smell that persists, please stop using it immediately. 

• Please, keep the dust cup and filter clean after use. 

• It may cause malfunction if the dust cup and filter get dirty, and unexpected 
accidents may occur. 

• Please, make sure to turn o¯ and unplug the power cord before proceeding with 
maintenance. 

• It will be dangerous due to electric shock if you turn on the power while 
performing maintenance, or it will cause accidents and injuries. 

• Please, stop using the machine when the temperature rises abnormally. 

• If abnormal heating of the motor occurs or the suction part is blocked, the 
operation will stop immediately, please take out the dust cup, confirm that the 
suction part and filter are clean, and turn it on after 60 minutes. 

• Please, ensure that the entire filter is well installed before using. 

• Please, ensure that the filter is installed correctly, the motor may be damaged if 
the filter was removed.
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Package Contents

Usage Instructions

Take the hose out from the back of the tray in the direction of the arrow; Insert one end 
of the hose to connect it to the main unit and the other end to attach the accessories.

Place the dust cup gently in the 
direction of the arrow.

Remove the dust cup by the 
opening side in the direction of 
the arrow.

Opening 
side

Connect the accessories to the vacuum cleaner using the hose.
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Gear Adjustment

Power button

Silent mode

Standard mode

Boost mode

Speed change 
button

LED Display

Introduction to Accessory Use
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Conversion of paw clipper and nail grinder
Remove the head by turning it 
to the right as shown.

Load downwards and turn to 
the left to load the tool head as 
shown.

You can place them on the display 
stand for the next use, after finishing.

Display Board
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Clipper

Daily Maintenance
Clean the Dust Cup

Clean the Electric Clipper

1. Remove the dust cup by the opening side in the direction of the arrow. 

2. Open the lid and press the buckle/clasp to open the tank and empty the trash. 

3. Install the dust cup in the direction of the arrow.

Note: Be careful when handling the tank. Ensure the tank is dry after cleaning and 
emptying it to prevent water from entering the motor, which could cause an electric 
shock or damage the machine.

1. Please, retract the movable 
blade to the bottom with 
the adjustment knob before 
installing the blade.

2. Vacuum/clean debris from the 
blade and clipper.

3. Apply lubricant on the blade.

Opening 
side

Remove the 
blade

Blade
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Clean the HEPA Filter

1. Ensure the power is o ,̄ then 
remove the dust cup and take 
out the HEPA filter.

2. Wash it with cold 
water and wring it out.

3. Put it in a well-ventilated place 
for at least 24 hours to dry.

4. Please install the HEPA back in its 
original place after it is completely dry.

Clean the Sponge Filter

1. Ensure the appliance is o ,̄ 
remove the dust cup and take 
out the sponge.

2. Wash it with cold water 
and wring it out well.

3. Let it dry in a well-ventilated 
place for at least 24 hours.

4. Install the sponge filter back in its 
original place only when it is completely 
dry.
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Specifications
Power 300W

Voltage 220V

Hose Length 1.4 M / 4.6 ft

Suction > 10 KPA

Dust Cup Capacity 2.3 L / 77.7 oz

Product Size 345*133*206 mm / 13.6*5.2*8.1 inches

Cord Length 2.5 m / 98.4 inches

Net Weight 2.7 kg / 5.5 lbs

Max Noise 74 dBA

Hose Storage Method

Wrap the hose clockwise around the main body (fuselage), and the hose will snap into 
the clasp (buckle) located on the side of the body to secure it.

Power Cord Storage Method

Please fold the plug cable and store it at the bottom of the main body.
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 INSTRUÇÕES DE USO

KIT DE CUIDADOS PARA ANIMAIS 
DE ESTIMAÇÃO

SECAPET5

LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR. GUARDE O MANUAL PARA 
FUTURAS CONSULTAS
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Informações de segurança
Avisos gerais

• Este produto é apenas para uso doméstico, não para uso comercial ou industrial, 
nem para locais ao ar livre ou húmidos.

• Nunca deixe crianças sozinhas a usá-lo, nem pessoas com capacidades reduzidas.

• Certifique-se de usá-lo num ambiente seguro, sob as instruções e supervisão de 
uma pessoa que entenda o uso seguro do produto e os seus perigos. Mantenha-o 
afastado de crianças e animais de estimação; nunca deixe o produto num local 
onde possam tocar ou brincar com ele.

• Preste total atenção: não toque na ficha nem no produto com as mãos molhadas.

• Não utilize este produto para absorver humidade ou líquidos.

• Não utilize o produto se o cabo de alimentação ou a ficha estiverem danificados.

• Não utilize o produto se não funcionar normalmente, se estiver danificado ou se 
tiver sido submerso em líquido. Entre em contacto com a empresa. Não desmonte 
o produto; uma montagem incorreta pode causar choques elétricos ou incêndios.

• Não aspire gases nem outros líquidos inflamáveis, e não o use em condições 
inflamáveis ou perto de combustíveis.

• Não puxe o cabo de alimentação e não coloque objetos pesados sobre a máquina. 
Evite que o cabo fique preso ao fechar uma porta.

• Não utilize a máquina para aspirar coisas que estejam a arder, a fumegar ou 
quentes, como cigarros, fósforos ou cinzas quentes.

• Desligue a ficha da tomada após o uso, ao realizar manutenção ou ao substituir 
peças.

• Não utilize nem guarde o aparelho em locais húmidos, como ao ar livre, na casa de 
banho ou em ambientes molhados.

• Não utilize compostos aromáticos nem nada com fragrância como filtro; tais 
produtos químicos podem provocar incêndios.

• Utilize a máquina com a voltagem correta; pode encontrar a voltagem correta na 
parte inferior da máquina.
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Precauções

• Por favor, não opere nem desligue o cabo de alimentação com as mãos molhadas.

• A fim de evitar o mau funcionamento e choques elétricos, por favor proíba-o 
absolutamente.

• Por favor, não o use num local onde haja inflamáveis, evite o fogo ou pode causar 
uma explosão.

• Por favor, não o use perto de líquido inflamável ou qualquer coisa inflamável.

• Pode haver um cheiro peculiar quando usado pela primeira vez, mas não causará 
efeitos no corpo.

• Haverá um cheiro quando usar o produto pela primeira vez, mas desaparecerá 
após algum tempo. Por favor, compreenda gentilmente.

• No entanto, se houver um cheiro a queimado que persista, por favor pare de usá-lo 
imediatamente.

• Por favor, mantenha o reservatório de pó e o filtro limpos após o uso.

• Pode causar mau funcionamento se o reservatório de pó e o filtro ficarem sujos, e 
podem ocorrer acidentes inesperados.

• Por favor, certifique-se de desligar e retirar a ficha da tomada antes de proceder à 
manutenção.

• Será perigoso devido a choque elétrico se ligar a energia enquanto realiza a 
manutenção, ou causará acidentes e lesões.

• Por favor, pare de usar a máquina quando a temperatura subir anormalmente.

• Se ocorrer um aquecimento anormal do motor ou a parte de sucção estiver 
bloqueada, a operação parará imediatamente, por favor retire o reservatório de pó, 
confirme que a parte de sucção e o filtro estão limpos, e ligue-o após 60 minutos.

• Por favor, certifique-se de que todo o filtro esteja bem instalado antes de usar.

• Por favor, certifique-se de que o filtro esteja instalado corretamente, o motor pode 
ser danificado se o filtro tiver sido removido.
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Conteúdo da embalagem

Instruções de uso

Retire a mangueira da parte de trás da bandeja na direção da seta; Insira uma 
extremidade da mangueira para ligá-la à unidade principal e a outra extremidade para 
acoplar os acessórios.

Coloque o reservatório de pó 
suavemente na direção da seta.

Retire o reservatório de pó pelo 
lado de abertura na direção da 
seta.

Lado de 
abertura

Ligue os acessórios ao aspirador através da mangueira
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Ajuste de velocidade

Botão de ligar

Modo silencioso

Modo padrão

Modo boost

Botão de mudança 
de velocidade

Pantalla LED

Introdução ao uso dos acessórios
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Conversão do aparador de patas e polidor de unhas
Remova a cabeça girando-a para a 
direita conforme mostrado.

Carregue para baixo e gire para a 
esquerda para carregar a cabeça 
da ferramenta conforme mostrado.

Pode colocá-los no suporte de 
exibição para o próximo uso, após 
terminar.

Suporte de exibição
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Tosquiadora

Manutenção diária
Limpar o reservatório de pó

Limpar a tosquiadora elétrica

1. Retire o reservatório de pó pelo lado de abertura na direção da seta.

2. Abra a tampa e pressione a fivela/fecho para abrir o reservatório e esvaziar o lixo.

3. Instale o reservatório de pó na direção da seta.

Nota: Tenha cuidado ao manusear o reservatório. Certifique-se de que o reservatório 
esteja seco após limpá-lo e esvaziá-lo para evitar que entre água no motor, o que 
poderia causar um choque elétrico ou danificar a máquina.

1. Por favor, retraia a lâmina 
removível até ao fundo com 
o botão de ajuste antes de 
instalar a lâmina.

2. Aspire/limpe os restos da 
lâmina e da tosquiadora.

3. Aplique o lubrificante na lâmina.

Lado de 
abertura

Retirar a 
lâmina

Cuchilla
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Limpar o filtro HEPA

1. Certifique-se de que a energia 
esteja desligada, depois retire o 
reservatório de pó e tire o filtro 
HEPA.

2. Lave-o com água fria 
e torça-o.

3. Coloque-o num local bem 
ventilado durante pelo menos 24 
horas para secar.

4. Por favor, instale o HEPA de volta 
no seu lugar original depois de estar 
completamente seco.

Limpar o filtro de esponja

1. Certifique-se de que o aparelho 
esteja desligado, retire o 
reservatório de pó e tire a esponja.

2. Lave-a com água fria 
e torça-a bem.

3. Deixe-a secar num local bem 
ventilado durante pelo menos 24 
horas.

4. Instale o filtro de esponja novamente no 
seu lugar original apenas quando estiver 
completamente seco.
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Especificações
Potência 300W

Tensão 220V

Comprimento da mangueira 1.4 M/4.6 pés

Sucção > 10 KPA

Capacidade do reservatório de pó 2.3 L / 77.7 oz

Tamanho do produto 345*133*206 mm / 13.6*5.2*8.1 polegadas

Comprimento do cabo 2.5 m / 98.4 polegadas

Peso Líquido 2.7 kg / 5.5 libras

Ruído máximo 74 dBA

Método de armazenamento da mangueira

Enrole a mangueira no sentido dos ponteiros do relógio à volta do corpo principal 
(fuselagem), e a mangueira encaixará no fecho (fivela) situado na lateral do corpo para 
fixá-la.

Método de armazenamento do cabo de alimentação

Por favor, dobre o cabo da ficha e guarde-o na parte inferior do corpo principal.
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